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Thanks for purchasing one of our items! To ensure continuous operation and 
accuracy, please read these operating instructions carefully before use and save this 
manual for future use. Passing certain procedures may result in incorrect reading 
and incorrect use of this product. We hope that you will enjoy using your new FlinQ-
product! If by any chance the item is damaged, defective or broken, you are covered 
with warranty! Please do not hesitate to contact us for any questions, concerns or 
suggestions at the email address as mentioned in this manual.

We can imagine you want to treat your FlinQ item carefully. 
Register your product and you will be entitled to the following: 

� 1 year extra warranty (2+1)

� Personal support

� Digital warranty certifi cate
� Digital manual

Welcome to the FlinQ family

Register your FlinQ product

Scan the QR code or go to fl inqproducts.nl/registration

FlinQ Indoor Hybrid Heater Humidify

Thank you for choosing this product. This manual provides important information 
for the safe and correct installation, operation, cleaning and maintenance of your 
Convector Heater. Please read this manual carefully before using the appliance and 
follow all safety instructions and warnings. 

Intended Use

This appliance is intended for indoor household use only and provides supplementary room 
heating, while the integrated humidifi er adds moisture to indoor air. Persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or limited experience and knowledge, may use the 
appliance only with appropriate supervision or instruction and an understanding of the risks. 
Children must be supervised according to this manual. Use only in dry indoor environments, 
on a fl at, stable surface, with suffi  cient clearance around the air inlet and outlet.

Limitations of use

Do not use the appliance outdoors, in bathrooms, near baths, showers or swimming 
pools, or in damp or wet environments. Do not use it near fl ammable materials, 
liquids or gases. Do not cover the heater or obstruct the air inlet or outlet. The 
appliance must only be used for its intended purpose and as described in this manual.

Caution

- Do not cover the heater or place it near a bed.
-  Keep combustible materials at least 1 metre from the front and away from the sides 

and rear.

- Hot surface. Do not touch.
- Do not use with an extension cord, power strip or relocatable power tap.

Specifi cations of heater
Voltage 220-240 V~

Wattage 2000  (1000/2000W adjustable)

Hertz 50-60 Hz

Dimensions W×H×D(mm) 730×90×450

Weight 6.7 KG

Operating temperature range -20°C to 45°C

Operating relative humidity range 20% RH to 85% RH, non-condensing

Maximum operating altitude 3000 meter

IP rating (Ingress Protection) Not rated – dry indoor use only
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Functions

1. ECO Mode
2. LED display
3. Indicator
4.  Decrease the Power/Temperature 

and Timer setting

5. Timer setting

6. ON/OFF button
7.  Increase the Power /Temperature and 

Timer setting

8.  Ambient temperature setting / Long 
press for 5 seconds to switch between 
Fahrenheit and Celsius

Foot assembly

The device must be installed in a way that ensures unobstructed airfl ow.
-  Carefully turn the unit upside down. Use the screws to attach the feet to the heater. 

Make sure the feet are correctly positioned at both ends of the bottom of the heater.
- Always place the convection heater on a fl at, stable surface.
1. Prepare the heater feet and the four screws.
2. Turn the heater upside down and securely fasten the feet using the four screws.
3. Once the feet are securely attached, the heater is ready for use.

1.  Tilt the humidifi er 35°, separate the 
magnetic points, then lift and remove 
the humidifi er upwards.

3. Screw the upper cover clockwise. 4.  Tilt the humidifi er at a 35° angle, insert 
it into the slot, and connect it to the 
magnetic point.

2.  Turn counterclockwise to unscrew the 
upper cover. Fill with an appropriate 
amount of water.

FlinQ Indoor Hybrid Heater Humidify
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Humidifi re usage
1.  Press once for continuous mist (up to 5 hours), twice for intermittent mist (up to 10 

hours), and three times to turn the mist off .
2. Press and hold to turn the color-changing light on or off .

Note: If no mist appears, fi ll the tank and tilt or gently shake the humidifi er to fully wet 
the cotton wick.
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Specifications of humidifier 

lnput voltage / current DC 5.0 V ⎓ 1A

Working Current 250~450mA

Rated Power 2W

Water Storage 250 ml

Spray speed 25-40mL/h

Dimension 70 x 70 x 128 mm

Weight 108g

 

Troubleshooting 

 

Over heat protection 

1. Unplug the heater from the power outlet.
2. Wait approximately 1 hour until the heater has completely cooled down.
3. Plug the heater back into the power outlet and turn it on again. 
 

Tip Over protection 

The tip-over protection automatically switches off the heater if it falls over. Return the 
heater to an upright 90° position and restart the heater. 
 

Important Safety Instructions 

Read all instructions carefully before installing or using the product. Keep this manual 
for future reference and provide it with the product if it is transferred to another user. 
 

WARNING: To avoid overheating, do not cover the heater.

- Keep the air inlet and outlet openings free from obstruction at all times.
- Do not place the heater directly below a socket outlet.
-  Do not use the heater in the immediate surroundings of a bath, shower or swimming 

pool.

- Do not use the heater outdoors or in damp or wet environments.
- Do not use the heater if it has been dropped or shows visible signs of damage.
- Do not operate the appliance with a damaged power cord or plug.
- Do not touch hot surfaces during or immediately after use.
-  Keep combustible materials such as curtains, furniture, bedding, clothing and paper 

at least 1 metre away from the heater and its air outlet.

- Do not insert objects into the air inlet, air outlet or ventilation openings.
- Do not block the air inlet or outlet.
-  Do not operate the heater on soft or unstable surfaces where ventilation openings 

may become obstructed.
-  Operate the heater on a stable, level and horizontal surface and ensure sufficient 

ventilation around the appliance.
- Fully unwind the power cord before use.
-  Keep the power cord away from hot surfaces and areas where it may create a 

tripping hazard.
- Do not run the power cord underneath carpets, rugs or similar coverings.
-  Do not use the heater in areas where petrol, paint, flammable liquids, gases or 

vapours are used or stored.

-  Do not use an external timer or other external switching device that automatically 
switches the heater on or off.

- Avoid the use of extension cords, as they may overheat and create a risk of fire.
-  Always connect the heater to a suitable 220–240 V AC, 50–60 Hz mains power supply 

corresponding to the electrical ratings of the appliance.
- Do not overload the electrical circuit.
-  Disconnect the heater from the mains power supply when it is not in use and before 

cleaning, maintenance or storage.
- Allow the heater to cool completely before cleaning, moving or storing it.
- Remove the humidifier before transporting or moving the heater.
-  Do not modify, disassemble or repair the heater or humidifier yourself. Repairs must 

only be carried out by the manufacturer, its authorised service agent or another 
suitably qualified person.

-  Only use accessories and components supplied or recommended for use with this 
product. 

Humidifier Safety

The detachable humidifier must be used only as described in this manual.

- Use the humidifier only with clean water.
- Do not operate the humidifier without water.
-  Do not operate the humidifier below the minimum or above the maximum indicated 

water level.

-  Use the humidifier only with a suitable 5 V DC USB power supply that complies with 
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the electrical input requirements specified for the humidifier.
-  Do not immerse the humidifier, USB cable, USB connector or any electrical 

component in water or other liquids.
-  Always disconnect the humidifier from its power supply before filling, emptying or 

cleaning it.
- Never leave water in the reservoir when the humidifier is not in use.
- Empty and clean the water tank before storage.
- Clean the humidifier regularly to prevent scale, deposits and microbial growth.
- Renew the water regularly and clean the water reservoir at least every 3 days.
- Do not allow the area surrounding the humidifier to become damp or wet.
- If excessive moisture occurs, reduce the humidifier output or use it intermittently.
-  Do not allow absorbent materials such as carpets, curtains, drapes or tablecloths to 

become damp.
-  Be aware that microorganisms present in the water or surrounding environment 

may grow in the water reservoir and be dispersed into the air if the reservoir is not 
cleaned and the water is not regularly renewed. 

Environmental and Operating Conditions

The product is designed for use under normal indoor household conditions.
- Indoor use only.
- Use only in a dry, well-ventilated indoor environment.
- Do not expose the product to rain, excessive moisture, dripping or splashing water.
-  Do not use the heater in bathrooms, near baths, showers, swimming pools or other 

locations where it may come into contact with water.
- Do not operate the appliance with wet hands.
- Place the heater on a stable, level and heat-resistant surface.
-  Ensure that the air inlet and outlet remain unobstructed and that sufficient free 

space is maintained around the appliance for proper airflow.
- Keep the heater away from flammable or combustible materials.
-  Do not use the appliance in environments containing flammable gases, vapours or 

liquids.
-  Do not use the product outside the environmental or operating limits specified by 

the manufacturer. 

Children and Vulnerable Users

Children under 3 years of age must be kept away from the heater unless continuously 
supervised.

Children aged from 3 years to under 8 years may only switch the appliance on or off if 
it has been placed or installed in its intended normal operating position and they have 
been given supervision or instruction concerning safe use and understand the hazards 
involved.

Children aged from 3 years to under 8 years must not plug in, regulate, clean or 
perform user maintenance on the appliance.

This appliance may be used by children aged 8 years and above and by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
provided that they have been given appropriate supervision or instruction concerning 
safe use of the appliance and understand the hazards involved.

Children must not play with the appliance. Cleaning and user maintenance must not 
be carried out by children without supervision.

CAUTION: Some parts of this product can become very hot and may cause burns. 
Particular attention must be given when children or vulnerable persons are present.

WARNING: Do not use this heater in small rooms occupied by persons who are unable to 
leave the room independently unless constant and competent supervision is provided. 

Cleaning, Inspection and Routine Maintenance

Before Cleaning

- Switch off the heater and disconnect the plug from the mains power supply.
- Disconnect the humidifier from its USB power supply.
- Allow the heater to cool completely before cleaning or maintenance.
- Empty the humidifier water tank before cleaning or storage.

Cleaning the Heater

- Never immerse the heater, power cord or plug in water or any other liquid.
- Do not use abrasive cleaners, aggressive chemicals, solvents or scouring materials.
- Wipe the exterior of the heater with a soft, slightly damp cloth.
- Dry the appliance thoroughly with a clean, dry cloth before use or storage.
-  Keep all air inlet and outlet openings clean and free from dust, dirt and other 

obstructions.
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Cleaning the Humidifier
- Empty and clean the water reservoir regularly.
-  Clean the humidifier at least every 3 days during regular use to help prevent scale 

and microbial growth.
-  Remove any scale, deposits or residue from surfaces that come into contact with 

water.

- Rinse the reservoir thoroughly with clean water after cleaning.
- Allow all components to dry completely before storage.
- Never immerse the USB cable or electrical connector in water.

Inspection and Routine Maintenance

Inspect the appliance regularly to ensure safe operation and maintain its expected 
service life.

Before use, check that

- the heater is in good working condition;
- there are no visible signs of damage;
- all components, feet and fasteners are secure;
- the air inlet and outlet are clean and unobstructed;
- the power cord and plug are free from cuts, cracks, deformation or other damage;
- the humidifier, USB cable and connector are undamaged.
-  If any damage, unusual smell, unusual noise, overheating or malfunction is detected, 

stop using the product immediately and disconnect it from the power supply.
 

Do not attempt to repair the appliance yourself. Contact an authorised service 
provider or suitably qualified person. 
 

Storage

Before storing the appliance:

- Switch off and disconnect the heater from the mains power supply.
- Allow the heater to cool completely.
- Remove the humidifier from the heater.
- Empty all water from the humidifier reservoir.
- Clean and dry the heater and humidifier thoroughly.
-  Store the appliance and this instruction manual in a clean, dry and well-ventilated 

location away from moisture, excessive heat and direct sunlight.
- Keep the appliance out of reach of young children. 

Disposal and Recycling

Do not dispose of this product with unsorted household waste. Electrical and 
electronic equipment must be collected separately and disposed of in accordance with 
applicable local WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) regulations.

At the end of the product’s service life

-  Take the appliance to an appropriate collection point for electrical and electronic 
equipment.

-  Dispose of electrical components, cables and accessories in accordance with local 
recycling requirements.

- Packaging materials should be separated and recycled according to local regulations.
-  If the product or any accessory contains batteries, dispose of batteries separately in 

accordance with applicable local battery collection and recycling requirements. Do 
not dispose of batteries with normal household waste.

Correct disposal helps prevent potential adverse effects on human health and the 
environment and supports the reuse and recycling of valuable materials.
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Bedankt dat je voor een van onze artikelen heeft gekozen! Om een continue werking 
en nauwkeurigheid te garanderen, dien je deze gebruiksaanwijzing voor gebruik 
zorgvuldig te lezen en deze te bewaren voor toekomstig gebruik. Het overslaan van 
bepaalde procedures kan leiden tot onjuiste lezing en onjuist gebruik van dit product. 
Wij wensen je veel plezier met uw nieuwe FlinQ-product! Als het artikel per ongeluk 
beschadigd, defect of kapot is, dan heb je recht op garantie! Aarzel niet om contact 
met ons op te nemen bij vragen, opmerkingen of suggesties op het e-mailadres zoals 
vermeld in deze handleiding.

Registreer je FlinQ product 

Je FlinQ product, daar ben je extra zuinig op en dat begrijpen we. 
Registreer gratis je product en profi teer onder meer van:

� 1 jaar extra garantie (2+1)

� Persoonlijke ondersteuning

� Digitaal garantie certifi caat
� Digitale handleiding

Welkom bij de FlinQ familie

Scan de QR code of ga naar fl inqproducts.nl/registreren/

FlinQ Indoor Hybrid Heater Humidify

Bedankt voor uw keuze voor dit product. Deze handleiding bevat belangrijke 
informatie voor de veilige en correcte installatie, bediening, reiniging en het 
onderhoud van uw convectorkachel. Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u 
het apparaat gebruikt en volg alle veiligheidsinstructies en waarschuwingen op.

Beoogd gebruik

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis als aanvullende 
verwarming en luchtbevochtiging. Personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale 
vermogens of onvoldoende ervaring mogen het alleen onder toezicht of na instructie gebruiken. 
Houd kinderen onder toezicht. Gebruik het apparaat uitsluitend in droge binnenruimtes, op een 
vlakke en stabiele ondergrond en met voldoende ruimte rond de luchtinlaat en -uitlaat.

Beperkingen voor gebruik

Gebruik het apparaat niet buitenshuis, in badkamers, in de buurt van baden, douches 
of zwembaden, of in vochtige of natte omgevingen. Gebruik het apparaat niet in de 
buurt van brandbare materialen, vloeistoff en of gassen. Dek de kachel niet af en 
blokkeer de luchtinlaat of -uitlaat niet. Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor 
het beoogde doel en zoals beschreven in deze handleiding.

Let op

- Dek de kachel niet af en plaats hem niet in de buurt van een bed.
-  Houd brandbare materialen op minimaal 1 meter afstand van de voorkant en uit de 

buurt van de zijkanten en achterkant.
- Het oppervlak is heet. Niet aanraken.
- Niet gebruiken met een verlengsnoer, stekkerdoos of verplaatsbaar stopcontact.

Specifi caties van de verwarming
Spanning 220-240 V~

Vermogen 2000 (1000/2000W instelbaar)

Hertz 50-60 Hz

Afmetingen B×H×D (mm) 730×90×450

Gewicht 6,7 kg

Bedrijfstemperatuurbereik -20°C tot 45°C

Bedrijfsrelatieve vochtigheidsbereik 20% RH tot 85% RH, niet-condenserend

Maximale bedrijfshoogte 3000 meter

IP-classifi catie (Ingress Protection) Niet gespecifi ceerd – alleen voor gebruik 
binnenshuis in droge omstandigheden
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Functies

1. ECO-modus
2. LED-display
3. Indicator
4.  Vermogen/temperatuur verlagen

en timer instellen

5. Timer instellen

6. Aan/uit-knop
7.  Vermogen/temperatuur verhogen en 

timer instellen

8.  Omgevingstemperatuur instellen / 
Houd 5 seconden ingedrukt om te 
schakelen tussen Fahrenheit en Celsius

Montage van de voetjes

Het apparaat moet zo worden geïnstalleerd dat de luchtstroom onbelemmerd is.
-  Draai het apparaat voorzichtig ondersteboven. Gebruik de schroeven om de voetjes 

aan de kachel te bevestigen. Zorg ervoor dat de voetjes aan beide uiteinden van de 
onderkant van de kachel correct zijn geplaatst.

- Plaats de convectiekachel altijd op een vlakke, stabiele ondergrond.
1. Leg de voetjes en de vier schroeven klaar.
2. Draai de kachel ondersteboven en bevestig de voetjes stevig met de vier schroeven.
3. Zodra de voetjes stevig vastzitten, is de kachel klaar voor gebruik.

1.  Kantel de luchtbevochtiger 35°, scheid 
de magnetische punten en til de 
luchtbevochtiger vervolgens omhoog.

3.  Draai de bovenklep met de klok mee 
vast.

4.  Kantel de luchtbevochtiger in een hoek 
van 35°, plaats hem in de gleuf en 
verbind hem met het magnetische punt.

2.  Draai de bovenste dop tegen de klok in 
los. Vul het reservoir met een geschikte 
hoeveelheid water.
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Gebruiksaanwijzing Humidifi re
1.  Druk één keer voor continue nevel (tot 5 uur), twee keer voor intermitterende nevel 

(tot 10 uur) en drie keer om de nevel uit te schakelen.
2. Houd ingedrukt om het van kleur veranderende licht aan of uit te zetten.

Opmerking: Als er geen nevel verschijnt, vul dan het reservoir en kantel of schud de 
luchtbevochtiger voorzichtig om de katoenen lont volledig te bevochtigen.
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Specificaties van de luchtbevochtiger 

Ingangsspanning/stroom DC 5.0 V ⎓ 1A

Werkstroom 250~450mA

Nominaal vermogen 2W

Waterreservoir 250 ml

Sproeisnelheid 25-40mL/h

Afmetingen 70 x 70 x 128 mm

Gewicht 108g

 

Probleemoplossing

Oververhittingsbeveiliging

1. Haal de stekker van de kachel uit het stopcontact.
2. Wacht ongeveer 1 uur totdat de kachel volledig is afgekoeld.
3. Steek de stekker van de kachel weer in het stopcontact en schakel hem opnieuw in.

Kantelbeveiliging

De kantelbeveiliging schakelt de kachel automatisch uit als deze omvalt. Zet de kachel 
weer rechtop (90°) en start hem opnieuw op.

Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u het product installeert of gebruikt. 
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en geef deze mee met het product 
als het aan een andere gebruiker wordt overgedragen.

WAARSCHUWING: Dek de kachel niet af om oververhitting te voorkomen.
- Houd de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen te allen tijde vrij van obstakels.
- Plaats de kachel niet direct onder een stopcontact.
- Gebruik de kachel niet in de directe omgeving van een bad, douche of zwembad.
- Gebruik de kachel niet buitenshuis of in vochtige of natte omgevingen.
-  Gebruik de kachel niet als deze is gevallen of zichtbare schade vertoont. - Gebruik het 

apparaat niet met een beschadigd netsnoer of stekker.
- Raak geen hete oppervlakken aan tijdens of direct na gebruik.
-  Houd brandbare materialen zoals gordijnen, meubels, beddengoed, kleding en 

papier op minimaal 1 meter afstand van de kachel en de luchtuitlaat.
-  Steek geen voorwerpen in de luchtinlaat, luchtuitlaat of ventilatieopeningen.

- Blokkeer de luchtinlaat of -uitlaat niet.
-  Gebruik de kachel niet op zachte of instabiele ondergronden waar 

ventilatieopeningen verstopt kunnen raken.

-  Plaats de kachel op een stabiele, vlakke en horizontale ondergrond en zorg voor 
voldoende ventilatie rondom het apparaat.

- Rol het netsnoer volledig af voor gebruik.
-  Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken en plaatsen waar het 

struikelgevaar kan opleveren.

- Leg het netsnoer niet onder tapijten, vloerkleden of soortgelijke bekleding.
-  Gebruik de kachel niet in ruimten waar benzine, verf, brandbare vloeistoffen, gassen 

of dampen worden gebruikt of opgeslagen.
-  Gebruik geen externe timer of andere externe schakelaar die de verwarming 

automatisch in- of uitschakelt.
-  Vermijd het gebruik van verlengsnoeren, omdat deze oververhit kunnen raken en 

brandgevaar kunnen opleveren.
-  Sluit de verwarming altijd aan op een geschikt stopcontact van 220-240 V 

wisselstroom, 50-60 Hz, dat overeenkomt met het vermogen van het apparaat.
- Overbelast het elektrische circuit niet.
-  Koppel de verwarming los van het stopcontact wanneer deze niet in gebruik is en 

voordat u deze schoonmaakt, onderhoudt of opbergt.
-  Laat de verwarming volledig afkoelen voordat u deze schoonmaakt, verplaatst of 

opbergt.
- Verwijder de luchtbevochtiger voordat u de verwarming vervoert of verplaatst.
-  Wijzig, demonteer of repareer de verwarming of luchtbevochtiger niet zelf. 

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door de fabrikant, een geautoriseerde 
servicepartner of een andere gekwalificeerde persoon.

-  Gebruik alleen accessoires en onderdelen die zijn meegeleverd of aanbevolen voor 
gebruik met dit product. 

Veiligheidsvoorschriften voor de luchtbevochtiger

De afneembare luchtbevochtiger mag alleen worden gebruikt zoals beschreven in 
deze handleiding.
- Gebruik de luchtbevochtiger alleen met schoon water.
- Gebruik de luchtbevochtiger niet zonder water.
-  Gebruik de luchtbevochtiger niet onder het aangegeven minimum- of 

maximumwaterniveau.
-  Gebruik de luchtbevochtiger alleen met een geschikte 5V DC USB-voeding die voldoet 

aan de geldende normen.
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De elektrische ingangsvereisten die voor de luchtbevochtiger zijn gespecificeerd.
-  Dompel de luchtbevochtiger, USB-kabel, USB-connector of andere elektrische 

componenten niet onder in water of andere vloeistoffen.
-  Koppel de luchtbevochtiger altijd los van de stroomvoorziening voordat u deze vult, 

leegt of reinigt.

-  Laat nooit water in het reservoir staan   wanneer de luchtbevochtiger niet in gebruik is.
- Leeg en reinig het waterreservoir vóór opslag.
-  Reinig de luchtbevochtiger regelmatig om kalkaanslag, afzettingen en microbiële 

groei te voorkomen.

- Ververs het water regelmatig en reinig het waterreservoir minstens elke 3 dagen.
- Zorg ervoor dat de omgeving van de luchtbevochtiger niet vochtig of nat wordt.
-  Verlaag de luchtbevochtiger bij overmatige luchtvochtigheid of gebruik hem met 

tussenpozen.
-  Zorg ervoor dat absorberende materialen zoals tapijten, gordijnen, vitrages of 

tafelkleden niet vochtig worden.
-  Houd er rekening mee dat micro-organismen in het water of de omgeving zich in het 

waterreservoir kunnen vermenigvuldigen en in de lucht kunnen worden verspreid als 
het reservoir niet wordt gereinigd en het water niet regelmatig wordt ververst. 

Milieu- en bedrijfsomstandigheden

Het product is ontworpen voor gebruik onder normale huishoudelijke 
omstandigheden binnenshuis.
- Alleen voor gebruik binnenshuis.
- Alleen gebruiken in een droge, goed geventileerde binnenruimte.
-  Stel het product niet bloot aan regen, overmatig vocht, druppelend of opspattend water.
-  Gebruik de verwarming niet in badkamers, in de buurt van baden, douches, 

zwembaden of andere plaatsen waar deze in contact kan komen met water.
- Gebruik het apparaat niet met natte handen.
- Plaats de verwarming op een stabiele, vlakke en hittebestendige ondergrond.
-  Zorg ervoor dat de luchtinlaat en -uitlaat vrij blijven en dat er voldoende vrije ruimte 

rondom het apparaat is voor een goede luchtcirculatie.
- Houd de verwarming uit de buurt van brandbare of ontvlambare materialen.
-  Gebruik het apparaat niet in omgevingen met brandbare gassen, dampen of vloeistoffen.
-  Gebruik het product niet buiten de door de fabrikant gespecificeerde omgevings- of 

gebruikslimieten. 

Kinderen en kwetsbare gebruikers

Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt van de verwarming worden gehouden, 

tenzij ze continu onder toezicht staan. Kinderen van 3 tot en met 8 jaar mogen het 
apparaat alleen in- of uitschakelen als het op de juiste, normale gebruiksplaats is 
geplaatst en ze onder toezicht staan   of instructies hebben gekregen over veilig gebruik 
en de gevaren begrijpen. Kinderen van 3 tot en met 8 jaar mogen het apparaat niet in 
het stopcontact steken, regelen, schoonmaken of onderhoud uitvoeren.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door 
personen met een verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen, of gebrek aan 
ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan   of instructies hebben gekregen over 
veilig gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. Schoonmaken en onderhoud mogen niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd.

LET OP: Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet worden en 
brandwonden veroorzaken. Wees extra voorzichtig wanneer er kinderen of kwetsbare 
personen aanwezig zijn.

WAARSCHUWING: Gebruik deze verwarming niet in kleine ruimtes die bewoond 
worden door personen die de ruimte niet zelfstandig kunnen verlaten, tenzij er 
constant en deskundig toezicht is. 

Reiniging, inspectie en routineonderhoud

Voor de reiniging

- Schakel de verwarming uit en haal de stekker uit het stopcontact.
- Koppel de luchtbevochtiger los van de USB-voeding.
- Laat de verwarming volledig afkoelen voordat u deze reinigt of onderhoudt.
- Leeg het waterreservoir van de luchtbevochtiger voordat u deze reinigt of opbergt.

Reiniging van de verwarming

-  Dompel de verwarming, het netsnoer of de stekker nooit onder in water of andere 
vloeistoffen.

-  Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, agressieve chemicaliën, oplosmiddelen 
of schuurmiddelen.

- Veeg de buitenkant van de verwarming af met een zachte, licht vochtige doek.
-  Droog het apparaat grondig af met een schone, droge doek voordat u het gebruikt of 

opbergt.
-  Houd alle luchtinlaat- en -uitlaatopeningen schoon en vrij van stof, vuil en andere 

obstakels.
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Reinigen van de luchtbevochtiger

- Leeg en reinig het waterreservoir regelmatig.
-  Reinig de luchtbevochtiger minstens elke 3 dagen bij regelmatig gebruik om 

kalkaanslag en microbiële groei te voorkomen.
-  Verwijder kalkaanslag, afzettingen of resten van oppervlakken die in contact komen 

met water.

- Spoel het reservoir na het reinigen grondig af met schoon water.
- Laat alle onderdelen volledig drogen voordat u het apparaat opbergt.
- Dompel de USB-kabel of de elektrische connector nooit onder in water.

Inspectie en routineonderhoud

Inspecteer het apparaat regelmatig om een   veilige werking te garanderen en de 
verwachte levensduur te verlengen.

Controleer vóór gebruik of:

- de verwarming in goede staat verkeert;
- er geen zichtbare schade is;
- alle onderdelen, voetjes en bevestigingsmiddelen goed vastzitten;
- de luchtinlaat en -uitlaat schoon en vrij van obstructies zijn;
-  het netsnoer en de stekker vrij zijn van sneden, scheuren, vervormingen of andere 

beschadigingen;
- de luchtbevochtiger, USB-kabel en connector onbeschadigd zijn.
-  Als u schade, een ongewone geur, ongewoon geluid, oververhitting of een storing 

constateert, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het product en haal de 
stekker uit het stopcontact.

Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Neem contact op met een erkende 
serviceprovider of een gekwalificeerde persoon.
 

Opslag

Voordat u het apparaat opbergt:

- Schakel de verwarming uit en haal de stekker uit het stopcontact.
- Laat de verwarming volledig afkoelen.
- Verwijder de luchtbevochtiger van de verwarming.
- Leeg al het water uit het reservoir van de luchtbevochtiger.
- Reinig en droog de verwarming en luchtbevochtiger grondig.

-  Bewaar het apparaat en deze gebruiksaanwijzing op een schone, droge en goed 
geventileerde plaats, uit de buurt van vocht, extreme hitte en direct zonlicht.

- Houd het apparaat buiten het bereik van jonge kinderen.
 

Afvalverwerking en recycling

Gooi dit product niet weg bij het gewone huisvuil. Elektrische en elektronische 
apparatuur moet apart worden ingezameld en afgevoerd volgens de geldende lokale 
WEEE-voorschriften (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Aan het einde van de levensduur van het product:

-  Breng het apparaat naar een geschikt inzamelpunt voor elektrische en elektronische 
apparatuur.

-  Voer elektrische componenten, kabels en accessoires af volgens de lokale 
recyclingvoorschriften.

-  Verpakkingsmateriaal moet worden gescheiden en gerecycled volgens de lokale 
voorschriften.

-  Als het product of een accessoire batterijen bevat, voer de batterijen dan apart 
af volgens de geldende lokale voorschriften voor het inzamelen en recyclen van 
batterijen. Gooi batterijen niet weg bij het gewone huisvuil.

Correcte afvalverwerking helpt mogelijke schadelijke gevolgen voor de menselijke 
gezondheid en het milieu te voorkomen en ondersteunt hergebruik en recycling van 
waardevolle materialen.



HandbuchDE

Vielen Dank, dass Sie sich für einen unserer Artikel entschieden haben! Um einen 
kontinuierlichen Betrieb und Genauigkeit zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
zum späteren Nachschlagen auf. Das Überspringen bestimmter Verfahren kann zu 
falschem Lesen und falscher Verwendung dieses Produkts führen. Wir wünschen 
Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen FlinQ-Produkt! Wenn der Artikel versehentlich 
beschädigt, defekt oder kaputt ist, haben Sie Anspruch auf Gewährleistung! Bitte 
zögern Sie nicht, uns bei Fragen, Kommentaren oder Vorschlägen unter der in diesem 
Handbuch angegebenen E-Mail-Adresse zu kontaktieren.

Registrieren Sie Ihr FlinQ Produkt

Sie sind besonders vorsichtig mit Ihrem neuem FlinQ Produkt 
nd wir verstehen das. Registrieren Sie Ihr Produkt jetzt kostenlos 
und profi tieren Sie von:

� Ein Jahr Zusatzgarantie (2+1))

� Persönlicher technischer Unterstutzung und Support

� Digitales Garantiezertifi kat
� Digitales Handbuch

Willkommen in der fl inq-familie

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie fl inqproducts.nl/registration/

FlinQ Indoor Hybrid Heater Humidify

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. Lesen Sie diese 
Anleitung vor Gebrauch sorgfältig durch und beachten Sie alle Hinweise zur sicheren 
Installation, Bedienung, Reinigung und Wartung.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in trockenen Innenräumen als 
Zusatzheizung und Luftbefeuchter bestimmt. Personen mit eingeschränkten 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung dürfen es nur unter Aufsicht oder Anleitung 
verwenden. Kinder sind zu beaufsichtigen. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile 
Fläche mit ausreichend Freiraum um Lufteinlass und -auslass.

Einschränkungen der Verwendung

Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien, in feuchten oder nassen Bereichen oder 
nahe Badewannen, Duschen und Schwimmbädern. Halten Sie es von brennbaren 
Materialien, Flüssigkeiten und Gasen fern. Decken Sie das Gerät nicht ab und 
blockieren Sie keine Lüftungsöff nungen. Verwenden Sie es nur bestimmungsgemäß 
und gemäß dieser Anleitung.

Vorsicht

- Heizgerät nicht abdecken oder in der Nähe eines Bettes aufstellen.
-  Brennbare Materialien mindestens 1 Meter von der Vorderseite sowie von den Seiten 

und der Rückseite entfernt halten.
- Heiße Oberfl äche. Nicht berühren.
-  Nicht mit Verlängerungskabel, Mehrfachsteckdose oder mobiler Steckdosenleiste verwenden.

Specifi cations of heater
Spannung 220–240 V~

Leistung (Watt) 2000 W (einstellbar von 1000 auf 2000 W)

Frequenz (Hertz) 50–60 Hz

Abmessungen (B×H×T) (mm) 730 × 90 × 450 mm

Gewicht 6,7 kg

Betriebstemperaturbereich -20 °C bis 45 °C

Betriebsfeuchtigkeitsbereich 20 % bis 85 % relative Luftfeuchtigkeit, 
nicht kondensierend

Maximale Betriebshöhe 3000 m Länge

Schutzart (IP-Schutzart) Nicht bewertet – nur für trockene Innen-
räume geeignet
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Funktionen

1. ECO-Modus
2. LED-Anzeige
3. Kontrollleuchte
4.  Leistungs-/Temperatur- und Timer-

Einstellung verringern

5.  Timer-Einstellung
6. Ein-/Ausschalter
7.  Leistungs-/Temperatur- und Timer-

Einstellung erhöhen
8.  Umgebungstemperatur einstellen / 5 

Sekunden lang drücken, um zwischen 
Fahrenheit und Celsius umzuschalten

Montage der Füße

Das Gerät muss so installiert werden, dass ein ungehinderter Luftstrom gewährleistet ist.
-  Drehen Sie das Gerät vorsichtig um. Befestigen Sie die Füße mit den Schrauben am 

Heizgerät. Achten Sie darauf, dass die Füße an beiden Enden der Unterseite des 
Heizgeräts korrekt positioniert sind.

- Stellen Sie das Konvektionsheizgerät immer auf eine ebene, stabile Fläche.
1. Bereiten Sie die Heizgerätefüße und die vier Schrauben vor.
2.  Drehen Sie das Heizgerät um und befestigen Sie die Füße mit den vier Schrauben fest.
3. Sobald die Füße fest angebracht sind, ist das Heizgerät betriebsbereit.

1.  Neigen Sie den Luftbefeuchter um 
35°, trennen Sie die Magnetpunkte 
und heben Sie den Luftbefeuchter 
anschließend nach oben ab.

3.  Die obere Abdeckung im Uhrzeigersinn 
zuschrauben.

4.  Neigen Sie den Luftbefeuchter in 
einem Winkel von 35°, setzen Sie ihn in 
den Schlitz ein und verbinden Sie ihn 
mit dem Magnetpunkt.

2.  Drehen Sie die obere Abdeckung 
gegen den Uhrzeigersinn, um sie 
abzuschrauben. Füllen Sie eine 
angemessene Menge Wasser ein.

1

6

2

3

47

8 5

Bedienung des Humidifi re
1.  Einmal drücken für kontinuierliche Vernebelung (bis zu 5 Stunden), zweimal für intermittierende 

Vernebelung (bis zu 10 Stunden) und dreimal drücken, um die Vernebelung auszuschalten.
2. Gedrückt halten, um die Farbwechselanzeige ein- oder auszuschalten.
Hinweis: Falls kein Nebel austritt, füllen Sie den Tank und kippen oder schütteln Sie 
den Luftbefeuchter leicht, um den Baumwolldocht vollständig zu befeuchten.
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Spezifikationen des Luftbefeuchters 

Eingangsspannung / Eingangsstrom DC 5.0 V ⎓ 1A

Betriebsstrom 250~450mA

Nennleistung 2W

Wasserspeicher 250 ml

Sprühgeschwindigkeit 25-40mL/h

Abmessungen 70 x 70 x 128 mm

Gewicht 108g

 

Fehlerbehebung

Überhitzungsschutz 

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Heizgeräts.
2. Warten Sie etwa eine Stunde, bis das Heizgerät vollständig abgekühlt ist.
3. Stecken Sie das Heizgerät wieder in die Steckdose und schalten Sie es ein.

Kippschutz

Der Kippschutz schaltet das Heizgerät automatisch aus, falls es umkippt. Stellen Sie 
das Heizgerät wieder aufrecht (90°-Winkel) und schalten Sie es erneut ein. 
 

Wichtiger Sicherheitshinweiss 

Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt installieren oder 
verwenden. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf und geben 
Sie sie zusammen mit dem Produkt weiter, wenn Sie es an einen anderen Benutzer 
weitergeben.

WARNUNG: Um eine Überhitzung zu vermeiden, decken Sie das Heizgerät nicht ab.
- Halten Sie die Lufteinlass- und -auslassöffnungen stets frei.
- Stellen Sie das Heizgerät nicht direkt unter eine Steckdose.
-  Verwenden Sie das Heizgerät nicht in unmittelbarer Nähe von Badewanne, Dusche oder 

Schwimmbecken.
-  Verwenden Sie das Heizgerät nicht im Freien oder in feuchten oder nassen 

Umgebungen.
-  Verwenden Sie das Heizgerät nicht, wenn es heruntergefallen ist oder sichtbare 

Beschädigungen aufweist.
-  Betreiben Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzkabel oder Stecker.

-  Berühren Sie während oder unmittelbar nach dem Gebrauch keine heißen Oberflächen.
-  Halten Sie brennbare Materialien wie Vorhänge, Möbel, Bettwäsche, Kleidung und Papier 

mindestens 1 Meter vom Heizgerät und seinem Luftauslass entfernt.
-  Führen Sie keine Gegenstände in den Lufteinlass, den Luftauslass oder die 

Lüftungsöffnungen ein.
- Blockieren Sie den Lufteinlass oder -auslass nicht.
-  Betreiben Sie das Heizgerät nicht auf weichen oder instabilen Oberflächen, da die 

Belüftungsöffnungen dadurch blockiert werden könnten.
-  Betreiben Sie das Heizgerät auf einer stabilen, ebenen und horizontalen Fläche und 

sorgen Sie für ausreichende Belüftung um das Gerät herum.
- Wickeln Sie das Netzkabel vor Gebrauch vollständig ab.
-  Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen und Bereichen fern, in denen es eine 

Stolpergefahr darstellen könnte.
-  Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter Teppichen, Läufern oder ähnlichen Unterlagen.
-  Benutzen Sie das Heizgerät nicht in Bereichen, in denen Benzin, Farbe, brennbare 

Flüssigkeiten, Gase oder Dämpfe verwendet oder gelagert werden.
-  Verwenden Sie keine externe Zeitschaltuhr oder andere externe Schaltgeräte, die das 

Heizgerät automatisch ein- oder ausschalten.
-  Vermeiden Sie die Verwendung von Verlängerungskabeln, da diese überhitzen und 

Brandgefahr darstellen können.
-  Schließen Sie das Heizgerät immer an eine geeignete 220–240-V-Wechselstrom-

Netzspannung (50–60 Hz) an, die den elektrischen Nennwerten des Geräts entspricht.

Überlasten Sie den Stromkreis nicht.

-  Trennen Sie das Heizgerät vom Stromnetz, wenn es nicht in Gebrauch ist und vor Reinigung, 
Wartung oder Lagerung.

-  Lassen Sie das Heizgerät vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen, bewegen oder lagern.
-  Entfernen Sie den Luftbefeuchter, bevor Sie das Heizgerät transportieren oder bewegen.

Nehmen Sie keine Änderungen, Demontagen oder Reparaturen am Heizgerät oder 
Luftbefeuchter selbst vor. Reparaturen dürfen nur vom Hersteller, einem autorisierten 
Kundendienst oder einer anderen qualifizierten Fachkraft durchgeführt werden.

Verwenden Sie ausschließlich Zubehör und Komponenten, die mit diesem Produkt 
geliefert oder für dessen Verwendung empfohlen werden. 
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Sicherheit von Luftbefeuchtern

Der abnehmbare Luftbefeuchter darf nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben 
verwendet werden.

- Verwenden Sie den Luftbefeuchter nur mit sauberem Wasser.
- Betreiben Sie den Luftbefeuchter nicht ohne Wasser.
-  Betreiben Sie den Luftbefeuchter nicht unterhalb des minimalen oder oberhalb des 
maximalen Wasserstands.

-  Verwenden Sie den Luftbefeuchter nur mit einem geeigneten 5-V-DC-USB-Netzteil, das den 
für den Luftbefeuchter angegebenen elektrischen Eingangsanforderungen entspricht.

-  Tauchen Sie den Luftbefeuchter, das USB-Kabel, den USB-Anschluss oder elektrische Bauteile 
nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

-  Trennen Sie den Luftbefeuchter vor dem Befüllen, Entleeren oder Reinigen immer vom 
Stromnetz.

-  Lassen Sie niemals Wasser im Wassertank, wenn der Luftbefeuchter nicht in Gebrauch ist.
-  Leeren und reinigen Sie den Wassertank vor der Lagerung.
-  Reinigen Sie den Luftbefeuchter regelmäßig, um Kalkablagerungen und mikrobielles 
Wachstum zu verhindern.

-  Wechseln Sie das Wasser regelmäßig und reinigen Sie den Wassertank mindestens alle 3 
Tage.

-  Achten Sie darauf, dass die Umgebung des Luftbefeuchters nicht feucht oder nass wird.
-  Bei übermäßiger Feuchtigkeit die Leistung des Luftbefeuchters reduzieren oder ihn nur 
zeitweise verwenden.

-  Saugfähige Materialien wie Teppiche, Vorhänge, Gardinen oder Tischdecken dürfen nicht 
feucht werden.

-  Beachten Sie, dass sich im Wasser oder in der Umgebung vorhandene Mikroorganismen 
im Wasserbehälter vermehren und in die Luft gelangen können, wenn der Behälter nicht 
gereinigt und das Wasser nicht regelmäßig gewechselt wird.

Umwelt- und Betriebsbedingungen

Das Produkt ist für den Gebrauch unter normalen Haushaltsbedingungen konzipiert.
- Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
- Nur in trockenen, gut belüfteten Innenräumen verwenden.
-  Das Produkt nicht Regen, übermäßiger Feuchtigkeit, Tropf- oder Spritzwasser 

aussetzen.
-  Das Heizgerät nicht in Badezimmern, in der Nähe von Badewannen, Duschen, 

Schwimmbädern oder anderen Orten verwenden, an denen es mit Wasser in 
Berührung kommen kann.

- Das Gerät nicht mit nassen Händen bedienen.
- Das Heizgerät auf einer stabilen, ebenen und hitzebeständigen Oberfläche aufstellen.
-  Sicherstellen, dass Lufteinlass und -auslass frei sind und ausreichend Freiraum um 

das Gerät herum für eine ordnungsgemäße Luftzirkulation vorhanden ist.
- Das Heizgerät von brennbaren oder entzündlichen Materialien fernhalten.
-  Das Gerät nicht in Umgebungen mit brennbaren Gasen, Dämpfen oder Flüssigkeiten 

verwenden.

-  Das Produkt nicht außerhalb der vom Hersteller angegebenen Umgebungs- oder 
Betriebsgrenzen verwenden. 

Kinder und schutzbedürftige Nutzer

Kinder unter 3 Jahren dürfen sich nur unter ständiger Aufsicht in der Nähe des 
Heizgeräts aufhalten.
Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das Gerät nur dann ein- oder ausschalten, 
wenn es an seinem vorgesehenen Betriebsort aufgestellt oder installiert wurde und 
sie beaufsichtigt wurden oder eine Einweisung in die sichere Benutzung erhalten 
haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das Gerät nicht anschließen, regulieren, 
reinigen oder Wartungsarbeiten daran durchführen.

Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis benutzt werden, sofern sie angemessen beaufsichtigt wurden oder 
eine Einweisung in die sichere Benutzung des Geräts erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

VORSICHT: Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen 
verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder oder schutzbedürftige 
Personen anwesend sind.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in kleinen Räumen, in denen sich 
Personen aufhalten, die den Raum nicht selbstständig verlassen können, es sei denn, 
es wird eine ständige und kompetente Aufsicht gewährleistet. 
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Reinigung, Inspektion und Wartung

Vor der Reinigung

- Schalten Sie das Heizgerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.
- Trennen Sie den Luftbefeuchter vom USB-Anschluss.
- Lassen Sie das Heizgerät vor der Reinigung oder Wartung vollständig abkühlen.
- Leeren Sie den Wassertank des Luftbefeuchters vor der Reinigung oder Lagerung.

Reinigung des Heizgeräts

-  Tauchen Sie das Heizgerät, das Netzkabel oder den Stecker niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

-  Verwenden Sie keine Scheuermittel, aggressive Chemikalien, Lösungsmittel oder 
Scheuermittel.

-  Wischen Sie die Außenseite des Heizgeräts mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab.
-  Trocknen Sie das Gerät vor Gebrauch oder Lagerung gründlich mit einem sauberen, 

trockenen Tuch.
-  Halten Sie alle Luftein- und -auslassöffnungen sauber und frei von Staub, Schmutz und 

anderen Verunreinigungen.

Reinigung des Luftbefeuchters

- Leeren und reinigen Sie den Wasserbehälter regelmäßig.
-  Reinigen Sie den Luftbefeuchter bei normalem Gebrauch mindestens alle 3 Tage, um 

Kalkablagerungen und mikrobielles Wachstum zu verhindern.
-  Entfernen Sie Kalk, Ablagerungen und Rückstände von allen Oberflächen, die mit 

Wasser in Berührung kommen.
- Spülen Sie den Wasserbehälter nach der Reinigung gründlich mit klarem Wasser aus.
- Lassen Sie alle Komponenten vor der Lagerung vollständig trocknen.
- Tauchen Sie das USB-Kabel oder den Netzstecker niemals in Wasser.

Inspektion und Wartung

-  Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten 
und seine Lebensdauer zu erhalten.

Vor Gebrauch prüfen, ob

- Das Heizgerät ist voll funktionsfähig.
- Es sind keine sichtbaren Beschädigungen vorhanden.
- Alle Bauteile, Füße und Befestigungselemente sind fest.
- Lufteinlass und -auslass sind sauber und frei.

-  Netzkabel und Stecker sind unbeschädigt (keine Schnitte, Risse, Verformungen oder 
sonstige Beschädigungen).

-  Luftbefeuchter, USB-Kabel und -Anschluss sind unbeschädigt.
Sollten Beschädigungen, ungewöhnliche Gerüche, Geräusche, Überhitzung oder 
Fehlfunktionen auftreten, stellen Sie die Nutzung des Produkts sofort ein und trennen Sie 
es vom Stromnetz. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenden Sie sich 
an einen autorisierten Kundendienst oder eine entsprechend qualifizierte Fachkraft. 
 

Lagerung

Vor der Lagerung des Geräts:

- Schalten Sie das Heizgerät aus und trennen Sie es vom Stromnetz.
- Lassen Sie das Heizgerät vollständig abkühlen.
- Nehmen Sie den Luftbefeuchter vom Heizgerät ab.
- Entleeren Sie den Wasserbehälter des Luftbefeuchters vollständig.
- Reinigen und trocknen Sie Heizgerät und Luftbefeuchter gründlich.
-  Bewahren Sie das Gerät und diese Bedienungsanleitung an einem sauberen, 

trockenen und gut belüfteten Ort auf, geschützt vor Feuchtigkeit, starker Hitze und 
direkter Sonneneinstrahlung.

- Halten Sie das Gerät von kleinen Kindern fern.
 

Entsorgung und Recycling

Dieses Produkt darf nicht im unsortierten Hausmüll entsorgt werden. Elektro- und 
Elektronikgeräte müssen getrennt gesammelt und gemäß den geltenden örtlichen 
WEEE-Vorschriften (Elektro- und Elektronik-Altgeräte) entsorgt werden.

Am Ende der Nutzungsdauer des Produkts

- Entsorgen Sie das Gerät bei einer geeigneten Sammelstelle für Elektrogeräte.
- Recyceln Sie Kabel, Zubehör und Verpackungen gemäß den örtlichen Vorschriften.
- Enthaltene Batterien sind separat zu entsorgen und dürfen nicht in den Hausmüll.

Die korrekte Entsorgung trägt dazu bei, potenzielle negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden und die Wiederverwendung 
und das Recycling wertvoller Materialien zu fördern.
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Merci d’avoir choisi l’un de nos articles! Pour assurer un fonctionnement et une 
précision continus, veuillez lire attentivement ce manuel d’instructions avant utilisation 
et conservez-le pour référence future. Ignorer certaines procédures peut entraîner une 
lecture incorrecte et une utilisation incorrecte de ce produit. Nous espérons que vous 
apprécierez votre nouveau produit FlinQ! Si l’article est accidentellement endommagé, 
défectueux ou cassé, vous avez droit à la garantie! N’hésitez pas à nous contacter pour 
toute question, commentaire ou suggestion à l’adresse e-mail fournie dans ce manuel.

Enregistrez votre produit de FlinQ Products

Vous êtes extrêmement prudent avec votre nouveau produit et 
nous le comprenons. Enregistrez maintenant gratuitement votre 
produit et profi tez de:

� Un an de garantie supplémentaire (2+1)

� Soutien personnel

� Certifi cat de garantie numérique
� Manuel numérique

Bienvenue dans la famille FlinQ

Scannez le code QR ou visitez fl inqproducts.nl/registration/

FlinQ Indoor Hybrid Heater Humidify

Merci d’avoir choisi ce produit. Ce manuel contient des informations importantes pour 
l’installation, le fonctionnement, le nettoyage et l’entretien corrects et en toute sécurité 
de votre convecteur. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil et 
respecter toutes les consignes de sécurité et les avertissements.

Utilisation prévue

Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique intérieur comme 
chauff age d’appoint et humidifi cateur. Les personnes aux capacités réduites ou 
inexpérimentées doivent l’utiliser sous surveillance ou après instruction. Surveillez les 
enfants. Utilisez l’appareil dans un endroit sec, sur une surface plane et stable, avec 
suffi  samment d’espace autour des entrées et sorties d’air.

Limites d’utilisation

N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur, dans les salles de bains, à proximité des 
baignoires, des douches ou des piscines, ni dans des environnements humides. Ne 
l’utilisez pas à proximité de matériaux, liquides ou gaz infl ammables. Ne couvrez pas 
le convecteur et n’obstruez pas les entrées ou sorties d’air. L’appareil doit être utilisé 
uniquement aux fi ns prévues et conformément aux instructions de ce manuel.

Attention

- Ne couvrez pas le radiateur et ne le placez pas près d’un lit.
-  Maintenez les matériaux combustibles à au moins 1 mètre de l’avant, des côtés et de 

l’arrière de l’appareil.
- Surface chaude. Ne pas toucher.
- Ne pas utiliser avec une rallonge, une multiprise ou un multiprise mobile.

Caractéristiques du chauff age
Tension 220-240 V~

Puissance 2000 (1000/2000W réglable)

Hertz 50-60 Hz

Dimensions L×H×P (mm) 730×90×450

Weight 6.7 KG

Plage de températures de fonctionnement -20°C to 45°C

Plage d'humidité relative de fonctionnement 20 % à 85 % d'humidité relative, sans 
condensation

Altitude maximale d'exploitation 3000 mètres

IP rating (Ingress Protection) Non classé – usage intérieur sec uniquement
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Fonctions

1. Mode ECO
2. Affi  chage LED
3. Indicateur
4.  Diminuer la puissance/la température

et régler la minuterie

5.  Réglage de la minuterie
6. Bouton MARCHE/ARRÊT
7.  Augmenter la puissance/la 

température et régler la minuterie

8.  Réglage de la température ambiante 
/ Appuyer longuement pendant 
5 secondes pour basculer entre 
Fahrenheit et Celsius

Assemblage des pieds

L’appareil doit être installé de manière à assurer une circulation d’air optimale.
-  Retournez délicatement l’appareil. Fixez les pieds au radiateur à l’aide des vis. 

Assurez-vous que les pieds sont correctement positionnés aux deux extrémités de la 
base du radiateur.

- Placez toujours le convecteur sur une surface plane et stable.
1. Préparez les pieds du radiateur et les quatre vis.
2. Retournez le radiateur et fi xez solidement les pieds à l’aide des quatre vis.
3. Une fois les pieds solidement fi xés, le radiateur est prêt à l’emploi.

1.  Inclinez l’humidifi cateur à 35°, séparez 
les points magnétiques, puis soulevez 
et retirez l’humidifi cateur par le haut.

3.  Vissez le couvercle supérieur dans le 
sens des aiguilles d’une montre.

4.  Inclinez l’humidifi cateur à un angle 
de 35°, insérez-le dans la fente et 
connectez-le au point magnétique.

2.  Dévissez le couvercle supérieur en 
tournant dans le sens inverse des 

aiguilles d’une montre. Remplissez 
avec la quantité d’eau appropriée.

1

6

2
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Utilisation de l’humidifi cateur
1.  Appuyez une fois pour une brumisation continue (jusqu’à 5 heures), deux fois 

pour une brumisation intermittente (jusqu’à 10 heures) et trois fois pour arrêter la 
brumisation.

2. Appuyez longuement pour allumer ou éteindre la lumière à changement de couleur.
Remarque : Si aucune brume ne se forme, remplissez le réservoir et inclinez ou 
secouez légèrement l’humidifi cateur pour bien imbiber la mèche en coton.
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Caractéristiques de l’humidificateur
lnput voltage / current DC 5.0 V ⎓ 1A

Courant de fonctionnement 250~450mA

Puissance nominale 2W

Stockage d’eau 250 ml

vitesse de pulvérisation 25-40mL/h

Dimension 70 x 70 x 128 mm

Poids 108g

 

Dépannage

Protection contre la surchauffe
1. Débranchez le radiateur de la prise électrique.
2. Attendez environ une heure que le radiateur refroidisse complètement.
3. Rebranchez le radiateur et rallumez-le.

Protection anti-basculement

La protection anti-basculement éteint automatiquement le radiateur en cas de chute. 
Redressez le radiateur à 90° et rallumez-le.

Consignes de sécurité importantes

Lisez attentivement toutes les instructions avant d’installer ou d’utiliser le produit. 
Conservez ce manuel pour toute consultation ultérieure et remettez-le avec le produit 
en cas de cession à un autre utilisateur. 
 

AVERTISSEMENT : Pour éviter toute surchauffe, ne couvrez pas le radiateur.
- Veillez à ce que les ouvertures d’entrée et de sortie d’air ne soient jamais obstruées.
- Ne placez pas le radiateur directement sous une prise de courant.
-  N’utilisez pas le radiateur à proximité immédiate d’une baignoire, d’une douche ou d’une 
piscine.

- N’utilisez pas le radiateur à l’extérieur ni dans des environnements humides.
-  N’utilisez pas le radiateur s’il est tombé ou s’il présente des signes visibles de dommages.
- N’utilisez pas l’appareil si le cordon d’alimentation ou la fiche est endommagé.
-  Ne touchez pas les surfaces chaudes pendant ou immédiatement après utilisation.

-  Maintenez les matériaux combustibles tels que les rideaux, les meubles, la literie, les 

vêtements et le papier à au moins 1 mètre du radiateur et de sa sortie d’air.
- N’insérez aucun objet dans les ouvertures d’entrée, de sortie d’air ou de ventilation.
- Ne bloquez pas l’entrée ou la sortie d’air.
-  N’utilisez pas le radiateur sur des surfaces molles ou instables où les ouvertures de 
ventilation pourraient être obstruées. - Utilisez le chauffage sur une surface stable, plane et 
horizontale et assurez-vous d’une ventilation suffisante autour de l’appareil.

- Déroulez complètement le cordon d’alimentation avant utilisation.
-  Tenez le cordon d’alimentation éloigné des surfaces chaudes et des zones où il pourrait 
présenter un risque de chute.

-  Ne faites pas passer le cordon d’alimentation sous des tapis, moquettes ou revêtements 
similaires.

-  N’utilisez pas le chauffage dans des zones où de l’essence, de la peinture, des liquides 
inflammables, des gaz ou des vapeurs sont utilisés ou stockés.

-  N’utilisez pas de minuterie externe ni aucun autre dispositif de commutation externe qui 
allume ou éteint automatiquement le chauffage.

-  Évitez d’utiliser des rallonges, car elles peuvent surchauffer et présenter un risque d’incendie.
-  Branchez toujours le chauffage sur une alimentation secteur de 220-240 V CA, 50-60 Hz 
adaptée aux caractéristiques électriques de l’appareil.

- Ne surchargez pas le circuit électrique.
-  Débranchez le chauffage de l’alimentation secteur lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le 
nettoyer, de l’entretenir ou de le ranger. - Laissez le chauffage refroidir complètement avant 
de le nettoyer, de le déplacer ou de le ranger.

- Retirez l’humidificateur avant de transporter ou de déplacer le chauffage.
-  Ne modifiez, ne démontez ni ne réparez vous-même le chauffage ou l’humidificateur. Les 
réparations doivent être effectuées uniquement par le fabricant, son centre de service agréé 
ou une personne qualifiée.

-  Utilisez uniquement les accessoires et composants fournis ou recommandés pour ce 
produit. 

Consignes de sécurité pour l’humidificateur
L’humidificateur amovible doit être utilisé uniquement comme décrit dans ce manuel.
- Utilisez l’humidificateur uniquement avec de l’eau propre.
- N’utilisez pas l’humidificateur à sec.
-  N’utilisez pas l’humidificateur avec un niveau d’eau inférieur au minimum ou 

supérieur au maximum indiqué.
-  Utilisez l’humidificateur uniquement avec une alimentation USB 5 V CC conforme aux 

normes.
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Respectez les spécifications d’alimentation électrique de l’humidificateur.
-  Ne plongez pas l’humidificateur, le câble USB, le connecteur USB ou tout autre 

composant électrique dans l’eau ou tout autre liquide.
-  Débranchez toujours l’humidificateur avant de le remplir, de le vider ou de le 

nettoyer.
- Ne laissez jamais d’eau dans le réservoir lorsque l’humidificateur n’est pas utilisé.
- Videz et nettoyez le réservoir d’eau avant de le ranger.
-  Nettoyez régulièrement l’humidificateur pour éviter la formation de tartre, de dépôts 

et la prolifération microbienne.
- Renouvelez l’eau régulièrement et nettoyez le réservoir au moins tous les 3 jours.
- Évitez que la zone autour de l’humidificateur ne devienne humide.
-  En cas d’humidité excessive, réduisez le débit de l’humidificateur ou utilisez-le par 

intermittence.
-  Évitez que les matériaux absorbants tels que les tapis, les rideaux, les voilages ou les 

nappes ne s’humidifient.
-  Sachez que les micro-organismes présents dans l’eau ou l’environnement peuvent 

proliférer dans le réservoir et se disperser dans l’air si celui-ci n’est pas nettoyé et si 
l’eau n’est pas renouvelée régulièrement. 

Conditions environnementales et d’exploitation

Ce produit est conçu pour une utilisation dans des conditions domestiques normales.
- Usage intérieur uniquement.
- Utiliser uniquement dans un environnement intérieur sec et bien ventilé.
-  Ne pas exposer le produit à la pluie, à une humidité excessive, aux gouttes ou aux 

éclaboussures d’eau.
-  Ne pas utiliser le chauffage dans les salles de bains, à proximité des baignoires, des 

douches, des piscines ou de tout autre endroit où il pourrait entrer en contact avec 
l’eau.

- Ne pas utiliser l’appareil avec les mains mouillées.
- Placer le chauffage sur une surface stable, plane et résistante à la chaleur.
-  S’assurer que l’entrée et la sortie d’air restent dégagées et qu’un espace suffisant est 

maintenu autour de l’appareil pour une bonne circulation de l’air.
- Tenir le chauffage éloigné des matériaux inflammables ou combustibles.
-  Ne pas utiliser l’appareil dans des environnements contenant des gaz, des vapeurs 

ou des liquides inflammables.
-  Ne pas utiliser le produit en dehors des limites environnementales ou de 

fonctionnement spécifiées par le fabricant.

Enfants et utilisateurs vulnérables

Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart du radiateur, sauf sous 
surveillance constante. Les enfants de 3 à moins de 8 ans peuvent allumer ou éteindre 
l’appareil uniquement s’il a été placé ou installé dans sa position de fonctionnement 
normale prévue et s’ils ont reçu une surveillance ou des instructions concernant son 
utilisation en toute sécurité et s’ils comprennent les risques encourus.

Les enfants de 3 à moins de 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer, ni 
effectuer d’entretien sur l’appareil.

Cet appareil peut être utilisé par les enfants de 8 ans et plus et par les personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque 
d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils aient reçu une surveillance ou 
des instructions appropriées concernant son utilisation en toute sécurité et s’ils 
comprennent les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

ATTENTION : Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et 
provoquer des brûlures. Une attention particulière doit être portée en présence 
d’enfants ou de personnes vulnérables.

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas cet appareil de chauffage dans les petites pièces 
occupées par des personnes incapables de quitter la pièce de manière autonome, 
sauf si une surveillance constante et compétente est assurée.

Nettoyage, inspection et entretien courant

Avant le nettoyage :
- Éteignez le chauffage et débranchez-le de la prise secteur.
- Débranchez l’humidificateur de son alimentation USB.
- Laissez le chauffage refroidir complètement avant de le nettoyer ou de l’entretenir.
- Videz le réservoir d’eau de l’humidificateur avant de le nettoyer ou de le ranger.

Nettoyage du chauffage :
-  N’immergez jamais le chauffage, le cordon d’alimentation ou la prise dans l’eau ou 

tout autre liquide.
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-  N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, de produits chimiques agressifs, de solvants ou 
de produits à récurer.

- Essuyez l’extérieur du chauffage avec un chiffon doux et légèrement humide.
-  Séchez soigneusement l’appareil avec un chiffon propre et sec avant utilisation ou 

rangement.

-  Veillez à ce que toutes les entrées et sorties d’air soient propres et exemptes de 
poussière, de saleté et d’autres obstructions.

Nettoyage de l’humidificateur
- Videz et nettoyez régulièrement le réservoir d’eau.
-  Nettoyez l’humidificateur au moins tous les 3 jours en cas d’utilisation régulière afin 

de prévenir la formation de tartre et la prolifération microbienne.
- Enlevez tout tartre, dépôt ou résidu des surfaces en contact avec l’eau.
- Rincez abondamment le réservoir à l’eau claire après le nettoyage.
- Laissez tous les composants sécher complètement avant de ranger l’appareil.
- N’immergez jamais le câble USB ni le connecteur électrique dans l’eau.

Inspection et entretien régulier

Inspectez régulièrement l’appareil afin d’assurer son bon fonctionnement et de 
maintenir sa durée de vie prévue.

Avant utilisation, vérifiez que :
- le chauffage est en bon état de fonctionnement ;
- il ne présente aucun signe visible de dommage ;
- tous les composants, pieds et fixations sont bien fixés ;
- l’entrée et la sortie d’air sont propres et dégagées ;
-  le cordon d’alimentation et la prise ne présentent aucune coupure, fissure, 

déformation ou autre dommage ;
- l’humidificateur, le câble USB et le connecteur sont intacts.
-  En cas de dommage, d’odeur inhabituelle, de bruit anormal, de surchauffe ou de 

dysfonctionnement, cessez immédiatement d’utiliser le produit et débranchez-le.

N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même. Contactez un centre de service agréé 
ou une personne qualifiée. 
 

Rangement

Avant de ranger l’appareil :
- Éteignez le chauffage et débranchez-le de la prise secteur.
- Laissez le chauffage refroidir complètement.
- Retirez l’humidificateur du chauffage.
- Vidangez complètement le réservoir de l’humidificateur.
- Nettoyez et séchez soigneusement le chauffage et l’humidificateur.
-  Rangez l’appareil et ce manuel d’instructions dans un endroit propre, sec et bien 

ventilé, à l’abri de l’humidité, de la chaleur excessive et de la lumière directe du soleil.
- Tenez l’appareil hors de portée des jeunes enfants.
 

Élimination et recyclage

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères non triées. Les équipements 
électriques et électroniques doivent être collectés séparément et éliminés 
conformément à la réglementation locale en vigueur relative aux DEEE (Déchets 
d’Équipements Électriques et Électroniques).

En fin de vie du produit :
-  Apportez l’appareil dans un point de collecte approprié pour les équipements 

électriques et électroniques.
-  Éliminez les composants électriques, les câbles et les accessoires conformément aux 

exigences locales de recyclage.
-  Les matériaux d’emballage doivent être triés et recyclés conformément à la 

réglementation locale.
-  Si le produit ou l’un de ses accessoires contient des piles, éliminez-les séparément 

conformément aux exigences locales en vigueur de collecte et de recyclage des piles. 
Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères.

Une élimination correcte contribue à prévenir les effets néfastes potentiels sur la 
santé humaine et l’environnement et favorise la réutilisation et le recyclage des 
matériaux précieux.



Declaration of conformity 

This product complies with applicable EU safety legislation. The EU Declaration of 
Conformity is available upon request
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